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	TEILNAHMEANTRAG
	DOMANDA DI PARTECIPAZIONE

	
	

	An das Amt für die Unterstützung der Sprengeldienste, die prothetische-pharmazeutische Betreuung und Heilbehelfe
	All’Ufficio supporto amministrativo ai servizi distrettuali, assistenza protesica, dispositivi e farmaceutica

	
	

	PEC: hca@pec.sabes.it

	
	

	Antrag um Eintragung in das Verzeichnis der vertragsgebundenen Anbieter des Südtiroler Sanitätsbetriebes für die Ausgabe von glutenfreien Produkten, zu Lasten des Landesgesundheitsdienstes
	Istanza per l’iscrizione all’elenco dei fornitori dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige convenzionati per l’erogazione di prodotti senza glutine, a carico del Servizio sanitario provinciale

	
	

	Der/die Unterfertigte:
	Il/la Sottoscritto/a:

	Name
	Nome

	Nachname
	Cognome

	Steuernummer
	Codice fiscale

	geb. in
	nato/a a

	am
	il

	Wohnhaft in:
	Residente a:

	PLZ
	CAP

	Stadt
	Città

	Adresse
	Indirizzo

	
	

	· in der Eigenschaft als gesetzlicher Vertreter von:
	· in qualità di legale rappresentante di:

	Betrieb und Rechtsform
	azienda e ragione sociale

	Steuernummer
	Codice fiscale

	MwStr.-Nr.
	Partita iva

	Rechtssitz:
	Sede legale:

	Adresse
	Indirizzo

	PLZ
	CAP

	Telefon
	Telefono

	PEC
	PEC

	E-mail
	E-mail

	
	

	bekundet Interesse
	manifesta l‘interesse 

	sich in das Verzeichnis gemäß Staatsgesetz Nr. 123/2005 und in Analogie zum Artikel 8, Absatz 2 des Gesetzesdekrets Nr. 502/1992 einzutragen, um die Para-Apotheken und Handelsbetriebe zu ermitteln, mit denen Vertragsabkommen für die Ausgabe von glutenfreien Produkten, im Gebiet der Autonomen Provinz Bozen – Südtirol für den Dreijahreszeitraum vom 1.12.2025 bis zum 30.11.2028 abgeschlossen werden können
	a partecipare per l’iscrizione all’elenco ai sensi della legge nr. 123/2005 e in analogia all’art. 8, comma 2, d.lgs. nr. 502/1992 per l'individuazione delle parafarmacie e degli esercizi commerciali con i quali sottoscrivere accordi contrattuali per la distribuzione di prodotti senza glutine, per l’ambito territoriale della Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige per il triennio dal 1.12.2025 al 30.11.2028

	
	

	und erklärt
	e dichiara

	
	

	im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen im Sinne des Art. 76 des D.P.R. Nr. 445 vom 28. Dezember 2000 bei unwahren Angaben, sowie bei Abfassung bzw. Vorlage falscher Urkunden,
	l’istante, consapevole delle sanzioni penali nel caso di dichiarazioni non veritiere, di formazione o uso di atti falsi, richiamate dall’art. 76 del D.P.R. n. 445 del 28 dicembre 2000,

	
	

	· die Anwendung der vom Staat festgelegten Ausgabegrenzen, für die Ausgabe glutenfreier Produkte an Menschen mit Zöliakie, zu Lasten des Landesgesundheitsdienstes zu akzeptieren;
	· di accettare i limiti massimi di spesa per l’erogazione dei prodotti senza glutine per celiaci, a carico del Servizio sanitario provinciale;


	
	

	· über ein geeignetes Angebot an Produkten und interner Organisation zu verfügen, um den Anforderungen des Sanitätsbetriebes zu entsprechen;
	· di assicurare un’offerta adeguata di prodotti e di un’organizzazione interna, per rispondere alle necessità dell’Azienda Sanitaria;

	
	

	· die Daten kontinuierlich und zeitnah in die elektronische Gesundheitsakte (EGA) einzuspeisen, nach den geltenden Bestimmungen und falls vorgesehen;
	· di assicurare l’effettiva alimentazione in maniera continuativa e tempestiva del fascicolo sanitario elettronico (FSE) secondo la normativa vigente e laddove previsto;

	
	

	· zu gewährleisten, dass dem Sanitätsbetrieb mit dem System CELIACHI@_RL die Verfügbarkeit von glutenfreien Produkten garantiert wird, und Verwaltungskontrollen ermöglicht werden;
	· di garantire la disponibilità dell’erogazione di prodotti senza glutine all’Azienda Sanitaria, utilizzando il sistema CELIACHI@_RL, ai fini dei controlli amministrativi;

	
	

	· sich zu verpflichten, zum Zeitpunkt der Unterzeichnung der vertraglichen Vereinbarung alle vom Sanitätsbetrieb zusätzlich angeforderten Unterlagen vorzulegen, sofern verlangt;
	· di impegnarsi a presentare, all’atto della sottoscrizione dell’accordo contrattuale, di eventuale ulteriore documentazione richiesta dall’Azienda Sanitaria, ove necessario;

	
	

	· in Besitz der Eintragungen, Ermächtigungen, Konzessionen, Lizenzen und Genehmigungen, die vom Gesetz und von den Verordnungen für den Verkauf der glutenfreien Produkte auf dem Gebiet der autonomen Provinz Bozen vorgeschrieben sind, zu sein;
	· di essere in possesso delle iscrizioni, autorizzazioni, concessioni, licenze e permessi prescritti dalla legge e dai regolamenti necessari all’attività di vendita dei prodotti oggetto dell’istanza sul territorio della provincia autonoma di Bolzano;

	
	

	· als Lebensmittelunternehmen die ordnungsgemäße Registrierung gemäß Art. 6 der Verordnung (EG) Nr. 852/2004, getätigt zu haben und diese Regelung für den Lebensmittelsektor anzuwenden;
	· di essere in regola con la registrazione e di applicare ai sensi dell’art. 6 del Regolamento (CE) n. 852/2004 quale operatore del settore alimentare;

	
	

	· das Vorhandensein und die Anwendung des HACCP Handbuches, zu garantieren;
	· di garantire di disporre e di applicare il manuale HACCP;

	
	

	· die Umweltbedingungen, die für die korrekte Lagerung der Produkte geeignet sind, zu gewährleisten;
	· di garantire le condizioni ambientali idonee alla corretta conservazione dei prodotti;


	
	

	· die Verkaufspreise der glutenfreien Produkte für die Endkunden deutlich anzugeben;
	· di esporre in modo chiaro i prezzi di vendita dei prodotti oggetto dell’istanza;

	
	

	· mindestens eine Bezugsperson zu bestimmen, die die Ausgabe der Produkte in den beiden Landessprachen (gemäß DPR Nr. 574/1988) gewährleistet;
	· di individuare almeno una persona di riferimento che garantisce l’erogazione dei prodotti nelle lingue provinciali (DPR n. 574/1988);

	
	

	· die Ausgabe der Produkte im Einklang mit den geltenden Bestimmungen zum Schutz der personenbezogenen Daten zu gewährleisten, unter Wahrung der Vertraulichkeit und Integrität aller Informationen, die über Menschen mit Zöliakie erfasst werden, insbesondere jene sensibler Natur;
	· garantire l’erogazione in conformità alle vigenti disposizioni in materia di protezione dei dati personali, nel rispetto della riservatezza e dell’integrità di qualsiasi informazione relativa ai soggetti celiaci rilevata, in particolare delle informazioni di natura sensibile;

	
	

	· in Kenntnis über die geltenden Bestimmungen zu sein, die die Abgabe von glutenfreien Produkten an Zöliakiepatienten regeln, einschließlich der Bestimmungen zur IT-Sicherheit;
	· di essere a conoscenza delle vigenti disposizioni che disciplinano l’erogazione dei prodotti senza glutine ai pazienti celiaci, incluse le disposizioni per la sicurezza informatica;


	
	

	· in Kenntnis über die Notwendigkeit zu sein, dem Südtiroler Sanitätsbetrieb eventuelle Änderungen (Schließung, Übersiedlung usw.) umgehend mitzuteilen;
	· [bookmark: _Hlk205904393]di essere a conoscenza della necessità di comunicare tempestivamente all’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige eventuali variazioni (chiusura, trasferimento ecc.);

	
	

	· nicht rechtskräftig wegen einer Straftat verurteilt worden zu sein, in Bezug auf Straftaten, die das Verbot zum Abschluss von Verträgen mit der öffentlichen Verwaltung mit sich bringen und dass keine anderen Unvereinbarkeitsgründe gemäß den geltenden Bestimmungen vorliegen, die eine Vertragsauflösung mit sich bringen würden;
	· di non essere stato condannato con provvedimento definitivo per reati che comportano l'incapacità a contrarre con la Pubblica Amministrazione e che non sussistono altre cause di incompatibilità previste della normativa vigente, pena la risoluzione del contratto;

	
	

	· die Bekanntmachung gelesen zu haben und alle darin enthaltenen Vorgaben anzunehmen;
	· di aver preso visione e di accettare tutte le disposizioni dell’Avviso;

	
	

	· sich bewusst zu sein, dass diese Interessensbekundung den Südtiroler Sanitätsbetrieb nicht unbedingt dazu verpflichtet zukünftige Vertragsabkommen abzuschließen.
	· di essere consapevole che il presente Avviso di Manifestazione di Interesse non costituisce necessariamente l’impegno per l’Azienda Sanitaria di instaurare futuri accordi contrattuali.

	
	

	Die/der Unterfertigte/r erklärt unter eigener Verantwortung und in Kenntnis der strafrechtlichen Folgen gemäß Artikel 76 des Dekretes des Präsidenten der Republik vom 28. Dezember 2000, Nr. 445, dass alle diesem Teilnahmeantrag beigelegten Fotokopien dem Original entsprechen und alle Erklärungen der Wahrheit entsprechen. Zu diesem Zweck wird eine Kopie des Ausweises gemäß Art. 38, 45 und 46 des DPR 445/2000 beigelegt oder gegenständlicher Antrag digital unterzeichnet.
	Il/La sottoscritto/a, consapevole delle conseguenze derivanti in caso di rilascio di dichiarazioni false, dichiara sotto la propria responsabilità che tutte le eventuali fotocopie allegate alla domanda di partecipazione all’avviso sono conformi all’originale in suo possesso e che ogni dichiarazione risponde al vero. A tal fine allega copia valido di documento di identità ai sensi degli artt. 38, 45 e 46 del DPR 445/2000 versione vigente ovvero l’istanza in oggetto viene firmata con firma digitale.

	
	

	Ort:
	Luogo:

	Datum:
	Data:

	Vorname/Name:
	Nome/Cognome:

	Unterschrift gesetzliche/er Vertreter/in - Firma del/la Legale Rappresentante

	Anlagen:
· Aufstellung der Filialen, für die die Eintragung in die Liste beantragt wird
· Kopie des Personalausweises (wenn nicht digital unterschrieben)
	Allegati: 
· Indicazione delle filiali con relativi indirizzi, per le quali viene richiesta l'iscrizione all’elenco
· copia della carta d’identità (se non firmato digitalmente)
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